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PANIC FEARS (ZU5Z4R)

DURING all the years | have been living in this world | have only three times been terrified.

EREEEX MR ENAEFNE, RREZRXBREDEL.

The first real terror, which made my hair stand on end and made shivers run all over me, was

caused by a trivial but strange phenomenon. —

—XEEUHEERA, EHEIIMRNTE, EH—MRHAEEESREMNRRSIEN. —

It happened that, having nothing to do one July evening, | drove to the station for the

newspapers. —

B—XtRAMM L, BESFIM, EAEZEFLERR, —

It was a still, warm, almost sultry evening, like all those monotonous evenings in July which,
when once they have set in, go on for a week, a fortnight, or sometimes longer, in regular
unbroken succession, and are suddenly cut short by a violent thunderstorm and a lavish
downpour of rain that refreshes everything for a long time.

%B%—A%M%/E\ EREJLFRIARRE, METtAEREMRLERIANKE—F, —BEFR, =
DEZE—NEH. BAOEH, BEERK, ARE—12EZINERIMMARREAITE, H—E
HTJlEﬂlt—tJ];ﬁ K,

The sun had set some time before, and an unbroken gray dusk lay all over the land. —

ANFRE—ERREIZRIEZELT, BIMAMESE R REFNER, —

The mawkishly sweet scents of the grass and flowers were heavy in the motionless, stagnant
air.

SRS AMERBVFHR SR, EFFLL. FRINESHIHEMR,

| was driving in a rough trolley. Behind my back the gardener’s son Pashka, a boy of eight
years old, whom | had taken with me to look after the horse in case of necessity, was gently
snoring, with his head on a sack of oats. —

HAE WA FHEE L, WWERERWE TR /L FPashka, — 1N/ \SHSEZ, HiEth—i
K, ILtEBEL, CABTA—, fhFEFEitiTETE, MRME—RHREL, —

Our way lay along a narrow by-road, straight as a ruler, which lay hid like a great snake in the
tall thick rye. —

HAERGE—FEENNE, ZEU—ER, BEREESSNKEEAT, ME—FAE—
*io -

There was a pale light from the afterglow of sunset; —

Y PRRREER B —IRIKRHIN T —
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a streak of light cut its way through a narrow, uncouth-looking cloud, which seemed sometimes

like a boat and sometimes like a man wrapped in a quilt....

—EXENR T —REEN. FREENT, BREERG—RM, BRXXE—IEERFEN

| had driven a mile and a half, or two miles, when against the pale background of the evening
glow there came into sight one after another some graceful tall poplars; —

HERT—REBF, FRE, WEREERENXEER, —MEE—1, MENSXoHHIR
fEfRRT; —

a river glimmered beyond them, and a gorgeous picture suddenly, as though by magic, lay
stretched before me. —

—FAEENWEERE, —MmNBEERGREARLAERTNREF, —

| had to stop the horse, for our straight road broke off abruptly and ran down a steep incline

overgrown with bushes. —

BABNETD, EABNEEREBRRATY, BE - FAEESEANFERM T, —

We were standing on the hillside and beneath us at the bottom lay a huge hole full of twilight, of
fantastic shapes, and of space. —

BINEET LR E, EBRIMNATE—1EXWE, ZATES, FROESHZE, —

At the bottom of this hole, in a wide plain guarded by the poplars and caressed by the gleaming

river, nestled a village. —

EXNERRER, ERPHNTIFE. RAXLAKITREN ETERE, WE—MIE, —

It was now sleeping.... Its huts, its church with the belfry, its trees, stood out against the gray
twilight and were reflected darkly in the smooth surface of the river.

EMEST..... . ERNE, ENARENHE, BN, EXRENESTEEBINER, FEE
SRR E L AR R AERIEIRS,

| waked Pashka for fear he should fall out and began cautiously going down.

HACHMAFIUEE, BMfbRE TR, FRMOEETE,

“Have we got to Lukovo?” asked Pashka, lifting his head lazily.

“BANRAREX TG ? IR R R Sk e)iE,

“Yes. Hold the reins!...

‘i, MAES

| led the horse down the hill and looked at the village. —

BREELDETL, FERF, —
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At the first glance one strange circumstance caught my attention: —
—HiR, —MNFENETLSIETRNER: —

at the very top of the belfry, in the tiny window between the cupola and the bells, a light was
twinkling. —
FETEERIIRIT, EEMMREEN/NEFE, B— RSN ERE. —

This light was like that of a smoldering lamp, at one moment dying down, at another flickering
up. —
XAFRPRRRILT, RMER, BmALL —

What could it come from?
e MIERNE ?

Its source was beyond my comprehension. It could not be burning at the window, for there were
neither ikons nor lamps in the top turret of the belfry; —
ERRFILHRTEIER, EXNTEREAERTF LR, BAAHERNIEN LEESE 2EH0SET;

there was nothing there, as | knew, but beams, dust, and spiders’ webs. —

ERFEENERT, BEFLERE, RBR. RENHN, —

It was hard to climb up into that turret, for the passage to it from the belfry was closely blocked
up.
T€ EBRAMETNZREIER, FEA LB EETNREE S ™ 25 AR,

It was more likely than anything else to be the reflection of some outside light, but though |
strained my eyes to the utmost, | could not see one other speck of light in the vast expanse that
lay before me. —

XRFTRER R BN LIRSS, EREHIERENMEN, HEEAR ANERE L FEAHE
kT t, —

There was no moon. The pale and, by now, quite dim streak of the afterglow could not have
been reflected, for the window looked not to the west, but to the east. —

REBEAR. EEHMLZICEBENRIENTEERRS LR, BAOEFTHA, MEHKR. —

These and other similar considerations were straying through my mind all the while that | was
going down the slope with the horse. —

X LE BA Ko Efth SEARYE [BAEFE T LLIRAS — B T i85,

At the bottom | sat down by the roadside and looked again at the light. —
RO TR, BREEPR=ET. —
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As before it was glimmering and flaring up.

FRCARI—1F, EEMESHIANEE,

“Strange,” | thought, lost in conjecture. “Very strange.”
“FE, BE, BAEN, “EEFE,

And little by little | was overcome by an unpleasant feeling. —

AAR, PR —FAERERRE R AR, —

At first | thought that this was vexation at not being able to explain a simple phenomenon; —

Y, BUNXRENTEER—NERNMRMBE WA, —

but afterwards, when | suddenly turned away from the light in horror and caught hold of Pashka
with one hand, it became clear that | was overcome with terror....

BEX, HEEALEMMNALRDES, B—RFIERMT<, FERHRIBIELMMETE
R....

| was seized with a feeling of loneliness, misery, and horror, as though | had been flung down
against my will into this great hole full of shadows, where | was standing all alone with the
belfry looking at me with its red eye.

AR —MAIR, ARGAERREFTIVE, MFRBEEREINFERAZAIIKXRBE, FHIGER
BEEWHRASRMESH,

“Pashka!” | cried, closing my eyes in horror.

‘DA | FAR R EERESIRIE,

“Well?”
“FU 2"

“Pashka, what'’s that gleaming on the belfry?”

“TRTR, tHEEBRTAEAL?”

Pashka looked over my shoulder at the belfry and gave a yawn.

B TABEBLEWERET IR, 17— 1B,

“Who can tell?”
“YEATIENE 2"

This brief conversation with the boy reassured me for a little, but not for long. —

XER S BRI EENIEIL M ger T—L, (ESBIFIEEKEE, —
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Pashka, seeing my uneasiness, fastened his big eyes upon the light, looked at me again, then
again at the light....
MR TBHBALHIEF, KA XRIREBAIERL, BETH IR, XEBT—RIBK....

“I am frightened,” he whispered.

“HER, s REIRIE,

At this point, beside myself with terror, | clutched the boy with one hand, huddled up to him, and
gave the horse a violent lash.

ez, BWEERER, B—RFEZIMESZ, Miaft, EXUbHiTE50,

“It's stupid!” | said to myself. “That phenomenon is only terrible because | don’'t understand it;

‘BABET "HROEBRBERE, "IMAKRRBENBFIERTESTH;, —

everything we don’t understand is mysterious.”

PR T IERRRER 2R, 7

| tried to persuade myself, but at the same time | did not leave off lashing the horse. —

HilEGRREC, ERNtEEELEMITDL, —

When we reached the posting station | purposely stayed for a full hour chatting with the
overseer, and read through two or three newspapers, but the feeling of uneasiness did not
leave me. —

SEANRARFER, RZBNEDITRBE—NNEE, BETH=OHRE, EATNREHIES
FH, —

On the way back the light was not to be seen, but on the other hand the silhouettes of the huts,
of the poplars, and of the hill up which I had to drive, seemed to me as though animated. —
FEROEER, (TXeEBHM, Ex—7HHE, MNE. BMANRER EXNLEREE, IF
hHETEm, —

And why the light was there | don’t know to this day.
MSHIE, RTLBESBNK, HESNARE,

The second terror | experienced was excited by a circumstance no less trivial. —

BENNFE_XDBERRAA—HFRFENATBENERE. —

.. I was returning from a romantic interview. —

CBRIEEA—RRENAZHER, —
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It was one o’clock at night, the time when nature is buried in the soundest, sweetest sleep

before the dawn. —

PBRZEFR— R, REBAERARRI. RHEERANNZ, —

That time nature was not sleeping, and one could not call the night a still one. —

ANEHE, REAFEEANE, RBBAEELFH. —

Corncrakes, quails, nightingales, and woodcocks were calling, crickets and grasshoppers were
chirruping. —

FHES. #8538, REFMAREMN, EEFMIFREEIRIMIM, —

There was a light mist over the grass, and clouds were scurrying straight ahead across the sky
near the moon. —

Bl FIREERENES, TRAEXREFNARSREFIT. —

Nature was awake, as though afraid of missing the best moments of her life.

REAREES, (HHEREIERPRERETRIAZ,

| walked along a narrow path at the very edge of a railway embankment. —

OB RBBIEAN —FRIRE/NBESE, —

The moonlight glided over the lines which were already covered with dew. —

AARRBUCHRRERSMILSR, —

Great shadows from the clouds kept flitting over the embankment. —

TR NHWEXREFAMERRFE LS, —

Far ahead, a dim green light was glimmering peacefully.

A, —IREEMG TSRS,

“So everything is well,” | thought, looking at them.

“FTCA—tDEREF 7, "HABE, BEEIL

I had a quiet, peaceful, comfortable feeling in my heart. —

FOFBIME—fTE T FENRERE, —

| was returning from a tryst, | had no need to hurry; —

RIEARR, BREFHIL; —

| was not sleepy, and | was conscious of youth and health in every sigh, every step | took,

rousing a dull echo in the monotonous hum of the night. —
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HORBREENERE, 8—KANE. 8—CRE, EXRMBIFNSEE R - SENEE

FIE1R,

| don’t know what | was feeling then, but | remember | was happy, very happy.

BAESRESE, BRICEHIABRTL, FEHFD.

I had gone not more than three-quarters of a mile when | suddenly heard behind me a
monotonous sound, a rumbling, rather like the roar of a great stream. —
BETAY=02—RE, RARMIBEER—IBIENFE, —MKEERS, SxEXNEE

==
o —

It grew louder and louder every second, and sounded nearer and nearer. | looked round; —

EEFMREM, rERERr, FKOo%LE; —

a hundred paces from me was the dark copse from which | had only just come; —

BREETZENM G RRNRNBFRERMA; —

there the embankment turned to the right in a graceful curve and vanished among the trees. —

BEMRFE—NMMENNELRERE, FERENKZH, —

| stood still in perplexity and waited. A huge black body appeared at once at the turn, noisily
darted towards me, and with the swiftness of a bird flew past me along the rails. —
FOARMILERINEFT, —PMEANERCBSEITZIHMARTL, BRI FER, mE—
SE—FYEBRERNAIE, —

Less than half a minute passed and the blur had vanished, the rumble melted away into the

noise of the night.

AEFDHNREMEET, BEMNSFEKRT, ERFRMATHRIRNESEZH,

It was an ordinary goods truck. There was nothing peculiar about it in itself, but its appearance

without an engine and in the night puzzled me. —
B2—NEBEE, AEBFHSEMLENZA, BETESEXELNERL FERBRHN, L3
!EZEIJ.IE—IL‘;\O -

Where could it have come from and what force sent it flying so rapidly along the rails? —

ARERMMBERN, XEANEEREREMGENERZILEN? —

Where did it come from and where was it flying to?
ERMMER, X EEWE ?

If I had been superstitious | should have made up my mind it was a party of demons and

witches journeying to a devils’ sabbath, and should have gone on my way; —
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WRFEENEEHA, B ZBEHRE B TENLRESINERNGERRS, REMSEEEF
AIRE; —

but as it was, the phenomenon was absolutely inexplicable to me. —

BEX L, IMAKRNBRIAZENTEREN, —

| did not believe my eyes, and was entangled in conjectures like a fly in a spider’s web....

REENBREECHRE, BATERETIEBHRMIRMEE I8N,

| suddenly realized that | was utterly alone on the whole vast plain; —

RRATRBHAER S T A0 TR ERARR; —

that the night, which by now seemed inhospitable, was peeping into my face and dogging my
footsteps; all the sounds, the cries of the birds, the whisperings of the trees, seemed sinister,
and existing simply to alarm my imagination. —

XK, MABERARY, ENEE EHUERK, EMENMNS; MBNEE, S
B, MPEIE, BESAHE, UFRRATHEENER, —

| dashed on like a madman, and without realizing what | was doing | ran, trying to run faster

and faster. —

BT — 1R, EXENMEFR, IERSER, —

And at once | heard something to which | had paid no attention before: —
KRBT 2o ERENAFE: —

that is, the plaintive whining of the telegraph wires.

AR EBME L HHIRIERS.

“This is beyond everything,” | said, trying to shame myself. “It's cowardice! it's silly!”

"‘EAES T, "HUBEEFACK, "XERE | AET !

But cowardice was stronger than common sense. —
BRRBEATEIR, —

| only slackened my pace when | reached the green light, where | saw a dark signal-box, and
near it on the embankment the figure of a man, probably the signalman.
BB —1ELT, HAWETRE, MEE—IRENESHE, TE—IMANSE, FIERE

=
AR

di

“Did you see it?” | asked breathlessly.
“IREERI TG ? "I S hmIT I a)iE,
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“See whom? What?”
BT, .. REMEIHE, “ERBETHEEIZE,

“Why, a truck ran by.”
“RAtA? R, “BNMRERT.,

“l saw it,...” the peasant said reluctantly. “It broke away from the goods train. —

“BERT, " REMERILE, "ENEFENELRAT, —

There is an incline at the ninetieth mile...; the train is dragged uphill. —

“BHATRELABMNEE. .. JIFEEELE, —

The coupling on the last truck gave way, so it broke off and ran back. —
‘BRE—NERINETRRT, FILERS THEERRE, —

... There is no catching it now!...”
CCHEEARLET LY

The strange phenomenon was explained and its fantastic character vanished. —

AT EMMRISE TR, SN RERT, —

My panic was over and | was able to go on my way.

FRHVEGURRR T, BT AR LR FBIARAS,

My third fright came upon me as | was going home from stand shooting in early spring. —
HE=ZRZIRE2EVIENM E NG ST EERME L, —

It was in the dusk of evening. The forest road was covered with pools from a recent shower of

rain, and the earth squelched under one’s feet. —

BRAESHD., HFMER LR TRENRK, WEER T AL TEm, —

The crimson glow of sunset flooded the whole forest, coloring the white stems of the birches

and the young leaves. —

MRESIZLLFREBEANRM, BRI TIEBHER ETHE, —

| was exhausted and could hardly move.

BBRAR, LFERNT,

Four or five miles from home, walking along the forest road, | suddenly met a big black dog of

the water spaniel breed. —

BREBMNARE, HOERMERES, RABE T -—RXKEEHKER, —

10



PANIC FEARS (U248

As he ran by, the dog looked intently at me, straight in my face, and ran on.

HERER, RNEEMITER, BERIKE, AEMEAT,

“A nice dog!” | thought. “Whose is it?”
YRS | B, XEEXRR?”

I looked round. The dog was standing ten paces off with his eyes fixed on me. —

HIUTKE, MABER LT, REBITEHR. —

For a minute we scanned each other in silence, then the dog, probably flattered by my
attention, came slowly up to me and wagged his tail.
BATHEMARLITE T — 2%, ARWATEHBEREINFEFREIRE, BBhEILT, EERE
E.

| walked on, the dog following me.

RALES, WRRERREE,

“Whose dog can it be?” | kept asking myself. “Where does he come from?”

‘XX 2 B RIAE, “EMMBILRE ?”

| knew all the country gentry for twenty or thirty miles round, and knew all their dogs. —

FIANREE_=1TREAMBINS 4, tBINRMIImER.

Not one of them had a spaniel like that. —

RBAE—RKEXRIFNE, —

How did he come to be in the depths of the forest, on a track used for nothing but carting

timber? —

'_Hn_,\ II:I:IIE)L.?_*Z(**/;E&\I\ | /\ ?Eiﬁﬂ*ﬁﬁ"]ﬂﬁt" —

He could hardly have dropped behind someone passing through, for there was nowhere for the
gentry to drive to along that road.

WFBE—M, /L FATEZIRMEAZIMEDN, BA2 @MlaERFERSEMAFE
B2BEE,

| sat down on a stump to rest, and began scrutinizing my companion. —

FAE—RHELARE, FRFASFURBFE, —

He, too, sat down, raised his head, and fastened upon me an intent stare. —

fitb 8RR, fAieSk, ZEWEATER. —

11
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He gazed at me without blinking. | don’t know whether it was the influence of the stillness, the
shadows and sounds of the forest, or perhaps a result of exhaustion, but | suddenly felt uneasy
under the steady gaze of his ordinary doggy eyes. —

fhEMER, RELSBE—T, AFNERRNEAENREE. FMENBEZMEENZE, 12
EAEE, BEREAEMIBNEENMIRFEIAEL, —

| thought of Faust and his bulldog, and of the fact that nervous people sometimes when

exhausted have hallucinations. —

FEEZLENMN S, BESKNABERIEREN ~ELI5%E, —

That was enough to make me get up hurriedly and hurriedly walk on. —

X AEF ISR, DRRTUREE, —

The dog followed me.

FIRE I,

“Go away!” | shouted.

“EFF ! EEE,

The dog probably liked my voice, for he gave a gleeful jump and ran about in front of me.

MRIREENRKNFE, EhfbES ik TR, EEHkE,

“Go away!” | shouted again.

“EF BEXFE,

The dog looked round, stared at me intently, and wagged his tail good- humoredly. —

MEXEEH, NBIIEHR, EESMES, —

Evidently my threatening tone amused him. —
SRR OSILMIEFIFR, —

| ought to have patted him, but | could not get Faust’s dog out of my head, and the feeling of

panic grew more and more acute. —

HARZIpAM, ERTEFEZFLENAMREREE, DiRFEREER, —

.. Darkness was coming on, which completed my confusion, and every time the dog ran up to

me and hit me with his tall, like a coward | shut my eyes. —
ErRERFIRT, MNETERMWEZ, SX0mERENEEHET, BMEX, BEISF LR,

The same thing happened as with the light in the belfry and the truck on the railway: —
SWRERTHNSRIE ENRE—HFNBRALRET: —

12
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| could not stand it and rushed away.
BARATEMRER, EBRARBEHAT,

At home | found a visitor, an old friend, who, after greeting me, began to complain that as he
was driving to me he had lost his way in the forest, and a splendid valuable dog of his had
dropped behind.

BRE, BRINT LT, —MERK, fhEakioliFEFREAN, SfthFERKIIEERM
EEET, i —RIEBLRNMEST.

13
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THE turner, Grigory Petrov, who had been known for years past as a splendid craftsman, and

at the same time as the most senseless peasant in the Galtchinskoy district, was taking his old
woman to the hospital. —

ER—HENTE, ERNXEINREREFHEKIAENREENRENRBZITEREXE RS8R

[FERtNEEEEER, —

He had to drive over twenty miles, and it was an awful road. —
b MBEITIH T ZRE, MEERT7EE. —

A government post driver could hardly have coped with it, much less an incompetent sluggard
like Grigory. —
— NI B EREEA XN, BEARRGIBREXBXFLENHIN T, —

A cutting cold wind was blowing straight in his face. —

—IRFIBHEXE R BR E, —

Clouds of snowflakes were whirling round and round in all directions, so that one could not tell
whether the snow was falling from the sky or rising from the earth. —

SEE/\FThess €5, IEABNERMRZMFE FRERME LHER, —

The fields, the telegraph posts, and the forest could not be seen for the fog of snow. —

HEF, BAMHMNBRMEBREERE, —

And when a particularly violent gust of wind swooped down on Grigory, even the yoke above
the horse’s head could not be seen. —

S—EFRIMIXRINEBEXER, EESAEAMMEEEARANT, —

The wretched, feeble little nag crawled slowly along. —

AREIe HESEM/NSRITEE /T, —

It took all its strength to drag its legs out of the snow and to tug with its head. —

ERAREFRNEPELR, Heasitand, —

The turner was in a hurry. He kept restlessly hopping up and down on the front seat and

lashing the horse’s back.

MEZIIBORUNTE, NMEAERE LERES, FAHITEINE

“Don’t cry, Matryona,...” he muttered. “Have a little patience. —

‘IR, IEFMEE, ... 1’d!ﬂf'iﬂﬁ1_o ‘BAM—=JLIE, —

Please God we shall reach the hospital, and in a trice it will be the right thing for you. —

EHRE, BNREAERY, RRMGMIFERN, —

14
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.. Pavel Ivanitch will give you some little drops, or tell them to bleed you; —
. IRER-BRRHFSAIR—LLK, LIS MRMIm; —

or maybe his honor will be pleased to rub you with some sort of spirit—it’ll. —

HE BTN ERZEMAEMBERERR—FIESRALMRER, —

.. draw it out of your side. Pavel Ivanitch will do his best. —

LIRgER-BRES—ERRNMA, —

He will shout and stamp about, but he will do his best. —

iz KEWAUFIERAD, (BthZRAMAB. —

.. He is a nice gentleman, affable, God give him health! —

MR AR LT, E), BLFERGMMER ! —

As soon as we get there he will dart out of his room and will begin calling me names. ‘How? —

—EIBE, M rdEEARSH. BA? —

Why so?’ he will cry. ‘Why did you not come at the right time? —
AT 2 hERE, {FRTARNERE ? —

| am not a dog to be hanging about waiting on you devils all day. —

BARFN, BRESEBESEMRINILER, —

Why did you not come in the morning? Go away! Get out of my sight. Come again to-morrow.

MATLRBRSR? R | BRIZR, BBXREBR, —

" And | shall say: ‘Mr. Doctor! Pavel Ivanitch! Your honor! —

S EERE | WERFRES | FER ! —

' Get on, do! plague take you, you devil! Get on!”
YREEIE | 1ZTERY, RXNEER | EEE |

The turner lashed his nag, and without looking at the old woman went on muttering to himself:

ANEHITEMND, NEBEAN, #EESHEE

“Your honor! It's true as before God.... Here’s the Cross for you, | set off almost before it was
light. —
MFER | XEEMN. MFILE. XEE+FR, B/LIFEXRRIHRELRT. —

How could | be here in time if the Lord.... The Mother of God... is wroth, and has sent such a

snowstorm? —

15
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FEALTIEE...... X8... 2iE8N, HAEERIHNEXNE ? —

Kindly look for yourself.... Even a first-rate horse could not do it, while mine—you can see for
yourself—is not a horse but a disgrace. —
MEFEEEBE.. MER—L—RNIHELRT, mMEN
me—MEKRITH. —

RECRINER—AR L5

" And Pavel Ivanitch will frown and shout: ‘We know you! You always find some excuse! —
'R BRARFRKEBLAREFREE: FHATAMRMER ! MREEXED | —

Especially you, Grishka; | know you of old! —
AR, BEMA~T; BEMIAMRR! —

I'll be bound you have stopped at half a dozen taverns!” And | shall say: ‘Your honor! —

HEBFTEMREFITERET IR HIU: FER ! —

am | a criminal or a heathen? My old woman is giving up her soul to God, she is dying, and am
| going to run from tavern to tavern! —
HERILALRFRIE ? BNEB IR RS L7, tRATT, MBAEEBEERFAN !

What an idea, upon my word! Plague take them, the taverns! —
Mz, RISSEFE | 1ZFERY, XLEHIE ! —

" Then Pavel Ivanitch will order you to be taken into the hospital, and | shall fall at his feet. —
“BBALMHER-BFRHESFS TEMEHXERR, RMakEhEl. —

... '‘Pavel Ivanitch! Your honor, we thank you most humbly! —

LCIR4ER-BRES | BIER, BATRRRE ! —

Forgive us fools and anathemas, don’'t be hard on us peasants! —
BRIFFMNXIEFENZARHRE | AERNBNFTEE ! —

We deserve a good kicking, while you graciously put yourself out and mess your feet in the

snow! —

BANZHBIRIT—W, miSRE DA ICHESHRE | —

" And Pavel Ivanitch will give me a look as though he would like to hit me, and will say: —

HER-BPRESREER, BRITBRNWER, h3id: —

‘“You’d much better not be swilling vodka, you fool, but taking pity on your old woman instead of

falling at my feet. —
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SORROW (3Ef)

VEE, MEEFAZERINREN, MBRIREEE, mMASREHRER, —

~

You want a thrashing!” ‘“You are right there—a thrashing, Pavel Ivanitch, strike me God! —

RBRST | SRS —IRYT, WH4ER-FBRES, EH/IFIE! —

But how can we help bowing down at your feet if you are our benefactor, and a real father to
us? —

BEINRERHMNMWEAN, BRINNEERE, BAVEARTNRESHTE? —

Your honor! | give you my word, ... here as before God,... you may spit in my face if | deceive
you: —
BEnfiE ! BRE,.. ELFE,.. IRBHIRE, CREERK MR ! —

as soon as my Matryona, this same here, is well again and restored to her natural condition, Ill
make anything for your honor that you would like to order! —
RERFMIDEHE, mEXu, REER, LERE, RShEBMEAEBENS ! —

A cigarette-case, if you like, of the best birchwood,. —

MREER, HOIUHIFRIFIEATRZ, —

.. balls for croquet, skittles of the most foreign pattern | can turn. —

DIk, NAEK, HEMEFLE, —

... I will make anything for you! | won't take a farthing from you. —
.. B NIEFFEMIRA | BABHIN, —

In Moscow they would charge you four roubles for such a cigarette- case, but | won't take a
farthing. —
EREHE, IFMNRZZWERSS, ER— 1 ATBRBAE, —

' The doctor will laugh and say: ‘Oh, all right, all right.... | see! —
EERKEU: &, 7, F1..FKBAAT ! —

But it's a pity you are a drunkard....” | know how to manage the gentry, old girl. —

ReJER2NER. .. FRAEWENHTHLTAI), BWER, —

There isn’t a gentleman | couldn’t talk to. —

BAMEE—NBLERBEIRIGR, —

Only God grant we don’t get off the road. —
BLHEREBINAEZRBER, —
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SORROW (3Ef)

Oh, how it is blowing! One’s eyes are full of snow.”
=, XESEEX ! REBEHEE.

And the turner went on muttering endlessly. —

FTHEERTS TSRS, —

He prattled on mechanically to get a little relief from his depressing feelings. —

ALt I), T NRERBETHEERERER, —

He had plenty of words on his tongue, but the thoughts and questions in his brain were even

more numerous. —
fOEHNE, BEALNENES, —

Sorrow had come upon the turner unawares, unlooked- for, and unexpected, and now he could
not get over it, could not recover himself. —

EBHRARRK, BFEH, EEITERW, TiEBk. —

He had lived hitherto in unruffled calm, as though in drunken half-consciousness, knowing
neither grief nor joy, and now he was suddenly aware of a dreadful pain in his heart. —
flbal—EEEFETHRT, UTFNRERBEBENFEFEZE, BEAENR G, BAESEN, WS
fhRARRE DK —PERIR, —

The careless idler and drunkard found himself quite suddenly in the position of a busy man,
weighed down by anxieties and haste, and even struggling with nature.

XAMEERRY N AE R RAB TR T —MUBRMIA, HEERNAILESHALS[K, EEESH
R,

The turner remembered that his trouble had begun the evening before. —

FTicE bR ENBIRIE LR, —

When he had come home yesterday evening, a little drunk as usual, and from long-established
habit had begun swearing and shaking his fists, his old woman had looked at her rowdy spouse
as she had never looked at him before. —

FERME LOIEIR, —EEEREE, SRR HIEZZES, tHEBFANERARETRY
ZREEM, —

Usually, the expression in her aged eyes was that of a martyr, meek like that of a dog
frequently beaten and badly fed; —
BE, MINERERALNHERLZER, GBI ENFEATFHR—FEIR; —

this time she had looked at him sternly and immovably, as saints in the holy pictures or dying
people look. —
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SORROW (FEf4H)
XRMAERMAEERNBXEEM, MERBENREEFEEHANE, —

From that strange, evil look in her eyes the trouble had begun. —

MR AR AR ST IR AR RIBE 18 T FROL, —

The turner, stupefied with amazement, borrowed a horse from a neighbor, and now was taking
his old woman to the hospital in the hope that, by means of powders and ointments, Pavel
Ivanitch would bring back his old woman’s habitual expression.

fif EXFEFREL, AERIGEEOR, AREETLRD, NEETEEEEER, #EET
Bg/R-FREFNAMINANE, EILEBZEMEUEHNRIE.

“l say, Matryona,...” the turner muttered, “if Pavel lvanitch asks you whether | beat you, say,

‘Never! —
D4R, FHiZ..." RKERBEEIE, “NREBH/R FREFEMRIEEERITEIR, WHNAK !, BB
HASITIRT, FARIE, BEERESFTHEE? —

"and | never will beat you again. | swear it. And did | ever beat you out of spite? —

BRZEMMFIIT TR, FrffEd, —

| just beat you without thinking. | am sorry for you. —

BLEBATEARASED, BERAEXETER. BRAOT, —

Some men wouldn't trouble, but here | am taking you.... | am doing my best. —

And the way it snows, the way it snows! Thy Will be done, O Lord! —
EXENDY, SEHY | BENEEBUME ! —

God grant we don'’t get off the road.... Does your side ache, Matryona, that you don’t speak? —

BrfrEEAIANEBTER. ... DS RE, MEAEZMET, NRiEkE? —

| ask you, does your side ache?”

R, (FRISFEAE?

It struck him as strange that the snow on his old woman’s face was not melting; —
EREARLEEEMEBENE , XiLmREFIE;, —

it was queer that the face itself looked somehow drawn, and had turned a pale gray, dingy

waxen hue and had grown grave and solemn.

FIENE, IKEEERGRKNUIT, TEKA. MENERER, ERESM™R,
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